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INFORME DE LA COMISION DE RELACIONES EXTERIORES recaído en el proyecto de acuerdo, en segundo trámite constitucional, sobre aprobación del "Acuerdo General de Cooperación" suscrito con el Gobierno de la República de Mozambique, en Santiago, en 1.993.


_________________________________











HONORABLE SENADO:











Vuestra Comisión de Relaciones Exteriores tiene el alto honor de informaros respecto del proyecto de acuerdo -en segundo trámite constitucional, e iniciado en mensaje de Su Excelencia el señor Presidente de la República individualizado en el rubro.





NOTA BENE.  Conforme a lo preceptuado en el artículo 127 del Reglamento de la Corporación, vuestra Comisión, unánimemente, acordó proponer al Excelentísimo señor Presidente que el asunto atendida su naturaleza- se discuta, en la Sala, en general y particular, a la vez.





Expresa Su Excelencia el señor Presidente de la República en el mensaje con el que dio inicio a la tramitación legislativa del proyecto de acuerdo en informe, textualmente:





"Uno de los objetivos fundamentales de nuestra política exterior es la reinserción de nuestro país en la comunidad internacional y, en particular, la intensificación e integración con todos los países.





Dentro de este ámbito, la adopción de medidas destinadas a complementar e intensificar el intercambio en los más diversos ámbitos con Mozambique, importante Estado del continente africano, con el cual se establecieron relaciones diplomáticas recién el 25 de Julio de 1.990, constituye sin lugar a dudas una de las maneras más efectivas de lograr un mejor y cabal conocimiento y comprensión entre ambos pueblos.





	Conscientes de esta realidad, en el Convenio del 15 de Septiembre de 1.993, los Gobiernos de Chile y de Mozambique han establecido el marco jurídico y las normas generales que informarán las diversas formas de cooperación en los campos cultural, educativo, científico, político y técnico, que ambos Gobiernos desean llevar a cabo, con miras a fomentar el mayor grado de conocimiento y difusión de la cultura del otro.".





				El instrumento internacional respecto del cual tenemos la honra de informaros consta de un preámbulo y de catorce artículos, los contenidos de los cuales os reseñaremos, someramente, a continuación.





Preámbulo.





	En él, las Altas Partes Contratantes expresan, textualmente, que han convenido el Acuerdo en comento,





				"Deseosos de consolidar las relaciones de amistad existentes entre ambos países, así como de desarrollar y reforzar la cooperación política, económica, cultural y técnica entre la República de Chile y la República de Mozambique;





	Preocupados por aplicar el espíritu de la Carta de las Naciones Unidas con el objeto de contribuir a la disminución de las tensiones internacionales, a la instauración de un clima de confianza entre los Estados y al desarrollo de la cooperación internacional.".





ARTICULO 1.





				Dispone que las Altas Partes adoptan el compromiso de mantener e incrementar "los lazos de amistad y fraternidad existentes entre ellas y a empeñar todos sus esfuerzos para salvaguardar sus intereses mutuos".





ARTICULO 2.





	Establece, a la letra, que:





	"Las Partes Contratantes expresan su firme voluntad de desarrollar los lazos de amistad y de solidaridad entre los países, de contribuir al reforzamiento de la paz interna de los dos países y de favorecer la solución pacífica de los conflictos que puedan surgir en el mundo, conforme a los principios de la Carta de la Organización de las Naciones Unidas.".





ARTICULO 3.





	Preceptúa que las Partes se comprometen a trabajar de consumo para la independencia económica de ambas Naciones, como, asimismo, para terminar cualquier discriminación socio-económica.





ARTICULO 4.





	Prescribe que ambas Altas Partes cooperarán con toda forma de ayuda internacional "para la promoción del crecimiento económico y del progreso social a través de intercambios comerciales, científicos, técnicos y culturales entre los dos países".





ARTICULO 5.





				Regla que las Partes Contratantes ayudarán a la emancipación económica, con el propósito de instaurar una cooperación sana y leal entre ellos, con los demás países y, con los Organismos Internacionales.





ARTICULO 6.





	Ordena, a la letra, que:





	"Las Partes Contratantes se comprometen a trabajar en el marco de los acuerdos regionales con vista a acelerar la realización de los objetivos del presente Acuerdo y deciden efectuar consultas bilaterales periódicas.".





ARTICULOS 7 y 8.





	Determinan, literalmente, que:





	"Las Partes Contratantes priorizarán la cooperación entre los distintos organismos nacionales, las instituciones económicas, sociales, científicas y culturales, así como entre los movimientos juveniles y de mujeres de los dos países e impulsarán los intercambios de experiencias y de informaciones en todas las áreas que, de común acuerdo, puedan ser consideradas útiles.".





				Y que:





				"Las Partes Contratantes se comprometen a desarrollar y reforzar su cooperación en los campos político, científico, cultural, técnico y de la educación, a fin de contribuir a una mejor comprensión entre los pueblos de los dos países.".





ARTICULO 9.





		Resuelve la creación de una "Comisión Mixta Chileno-Mozambicana", para controlar que se	cumplan los propósitos y principios asentados en el instrumento internacional en informe, y para que se concreten los acuerdos específicos que más adelante se suscriban.





ARTICULO 10.





			Decide que la referida Comisión Mixta estará integrada por Ministros de ambas Partes, asesorados por expertos, y que la presidirán los Ministros de Relaciones Exteriores u otros que se designen con ese propósito.





ARTICULO 11.





			Regula el funcionamiento de la Comisión mixta.  Ella se reunirá, al menos, cada dos años, en forma alternada en Santiago y Lourenco Marques, con el propósito de proponer a ambos Gobiernos "todas las medidas susceptibles de reforzar la cooperación entre ambos países como con otros miembros de la comunidad internacional".





ARTICULOS 12 13 y 14.





	Se refieren a la vigencia del Acuerdo en comento.





	El tendrá una duración ¡limitada e iniciará dicha vigencia en la fecha de la última notificación por medio de la cual, una de las Partes, comunique a la otra el hecho de haberse cumplido los requisitos de su normativa interna relativa a la aprobación de Tratados.





	Podrá, asimismo, solicitarse, en cualquier tiempo, su revisión o enmienda, total o parcial.





	Podrá, finalmente, denunciarse por cualquiera de las Partes, lo que producirá sus efectos seis meses después de que tal decisión de una Parte haya sido notificada a la otra.





	No obstante, los proyectos que no estén concluidos al cesar su vigencia, continuarán en vigor hasta su conclusión.








	Luego de analizar detenidamente todas y cada una de las normas del Convenio en informe -y concordando con Su Excelencia el señor Presidente de la República en que el Acuerdo en informe ,abre grandes perspectivas de cooperación e intercambio bilateral en el ámbito cultural y educativo", aunque "su mayor éxito dependerá de la voluntad de ambas Partes en avanzar hacia el logro de los objetivos acordados", vuestra Comisión acogió el instrumento internacional que tuvisteis a bien encomendar a su estudio, en general y particular.





	En consecuencia, vuestra Comisión de Relaciones Exteriores tiene el alto honor de proponemos, por tres votos a favor (Honorables Senadores señores Mc Intyre, Páez y Urenda) y una abstención (Honorable Senador señor Alessandri), que aprobéis el proyecto de acuerdo en informe en los mismos términos en que lo hizo la Honorable Cámara de Diputados.














	Acordado en sesión del día de ayer, con asistencia de los Honorables Senadores señores Beltrán Urenda Zegers (Presidente), Arturo Alessandri Besa, Ronald Mc Intyre Mendoza y Sergio Páez Verdugo.





				Sala de la Comisión, a 11 de Enero de 1.995.














CARLOS HOFFMANN CONTRERAS


Secretario





